
Ramcova dohoda 

o poskytovani tlumocnickych sluzeb 

c. MSP-13/2021-MSP-CES 

Norsky jazyk 

uzavi'ena na zaklade § 1746 odst. 2 zakona c. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, ve zneni pozdejsich pfedpisu 

(dale jen ,Obcansky zfikonfk") 

Smluvni strany: 

1. Ceska republil"a - Ministerstvo spravedlnosti 
se sidlem: Vysehradska 16, 128 10 Praha 2 
zastoupena: Ing. Zbyiik:em Spoustou, namestkem pro fizeni sekce provozni a pravni 
ICO: 00025429 
bankovni spojeni 
c. uctu 
(dale jen ,,Ministerstvo") 

a 

2. PhDr. Petra Stajnerova, Ph.D. 
se sfdlem: Tyrsova 610, 289 24 Milovice 
ICO: 68225202 
DIC:CZ7557183237 

c. uctu 
(dale jen ,dodavatel") 

.• 

Dale tez spolecne oznaceny jako ,smluvni strany" nebo kazda z nich samostatne jako ,smluvni 
strana''. 

Smluvni strany uzaviraji na zaklade vysledku verejne zakazky maleho rozsahu s nazvem 
,Tlumocnicke sluzby- norsky jazyk" (dale jen ,Vefejmi zakazka") vyhlasene dle zakona 
c. 134/2016 Sb., o zadavani verejnych zakazek, ve zneni pozdejsich predpisu (dale jen ,zakon 
o zad(tvani vefejnych zakazek "), nize uvedeneho mesice dne a roku tuto: 

Ramcovou dohodu 
(dale j en ,dohoda ") 

Clanekl. 
Ucel a pfedmet dohody 

1.1 Ucelem teto dohody je uprava a stanovenf podminek poskytovani tlumocnickych sluzeb 
po dobu uCinnosti teto dohody, vcetne stanoveni zpusobu provadenf tlumocnickych 
sluzeb a uhrady odmeny za tyto sluzby. 

1.2 Predmetem teto dohody je poskytovani simultanniho a konsekutivniho tlumoceni z a do 
norskeho jazyka na zaklade pisemnych objednavek Ministerstva. Tlumoceni bude 
probihat zejmena v souvislosti s aktivitami realizovanymi Ministerstvem v ramci jim 
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provadeneho projektu "System spolecneho vzde!awini", ktery je realizovan v ramci 
programu Spravedlnost a spolufinancovan z Financniho mechanismu Norska 2014-
2021 (dale jen "tlumocnicke sluzby" nebo "tlumocenl"). 

1.3 Tlumocnicke sluzby die teto dohody budou poskytovany zejmena v souvislosti 
s projektovymi aktivitami v podobe simultanniho tlumoceni odborne konference na 
tema trestni justice, vezeiistvi a probace a mediace v Ceske republice a konsekutivniho 
tlumoceni pfi pracovnich cestach v Norsku a v Ceske republice. Podrobna specifikace 
pozadavku Ministerstva na plneni ze strany dodavatele bude uvedena v objednavkach 
die clanku II. teto dohody. 

1.4 Soucasti tlumocnickych sluzeb poskytovanych v souvislosti s konferenci muze by-t i 
zajisteni souvisejici tlumocnicke techniky dodavatelem, jeji doprava do mista konani 
konference, zprovozneni, obsluha a technicky dozor, a to dle objednavky Ministerstva 
v souladu s clankem II. teto dohody. Dodavatel je povinen zajistit techniku a provest 
souvisejici ukony die specifikace uvedene v objednavce tak, aby technika byla po celou 
dobu akce pine funkcni. Jedna se zejmena 0 nasledujici techniku a ukony: 
• Tlumocnicke kabiny 
• Zarice 
• Prenosne mikrofony 
• Tlumocnicke pfijimace IR/sluchatka 
• Prace technika zajist'ujiciho po celou dobu akce obsluhu technickych zafizeni a 

jejich plnou funkcnost, napojeni na ozvuceni, montaz a demontaz apod. 

1.5 Dodavatel se zavazuje poskytovat Ministerstvu tlumocnicke sluzby dle jeho pozadavku 
a Ministerstvo se zavazuje za radne poskytnute tlumocnicke sluzby dodavateli uhradit 
sjednanou odmenu. 

1.6 Dodavatel prohlasuje, ze disponuje potfebnymi odbornymi znalostmi a praktickymi 
zkusenostmi k radnemu splneni ucelu a predmetu teto dohody a je odbornikem ve 
smyslu § 5 a § 2950 Obcanskeho zakoniku v poskytovani tlumocnickych sluzeb se 
zamerenim na temata trestni justice, vezeiistvi a probace a mediace. 

1.7 Dodavatel pfi poskytovani tlumocnickych sluzeb dle teto dohody bude respektovat 
pozadavky Ministerstva uvedene v objednavce a pokyny kontaktnich osob Ministerstva 
uvedenych v jednotlive objednavce. 

1.8 Tlumocnicke sluzby die teto dohody budou poskytovany osobami, ktere budou spliiovat 
odborne pozadavky stanovene ve vyzve k podani nabidek k Verejne zakazce (dale jen 
,tlumocnik" nebo spolecne ,tlumocnici") a ktere budou spliiovat pozadavky na znalosti 
uvedene v zaveru odstavce 1.6 tohoto clanku. Pfi vyberu tlumocniku na poskytovani 
tlumocnickych sluzeb dle jednotlive objednavky v souladu s clankem II. teto dohody 
bude dodavatel respektovat pozadavky Ministerstva uvedene v objednavce. Dodavatel 
je na zaklade pozadavku Ministerstva povinen dolozit doklady o odbornosti a praxi 
tlumocnika. 

1.9 Dodavatel musi by-t schopen zajistit a na vyzadani Ministerstva prokazat plneni 
v souladu s podminkami stanovenymi v teto dohode a vyzve k podani nabidek k Verejne 
zakazce. 
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Chinek II. 
Zadavaniobjednavek 

2.1 Jednotlive tlumocnicke sluzby dle teto dohody budou poskytovany na zaklade dilcich 
pisemnych objednavek ze strany Ministerstva (dale jen ,objedmivka"). Objednavku 
zasle Ministerstvo dodavateli alespoii 5 kalendarnich dnu pred terminem pozadovaneho 
plneni. 

2.2 Objednavky budou obsahovat potrebne udaje, zejmena pozadovany jazyk a pozadavky 
na pocet tlumocniku, misto, termin a predpokladanou dobu tlumoceni, upresneni, zda 
se jedna o konsekutivni Ci simultanni tlumoceni, pozadavky na zajisteni tlumocnicke 
techniky a souvisejicich ukonu, pozadovany cas a misto nastupu tlumocniku na 
pracovni cestu, kontaktni osobu (osoby) Ministerstva pro upresneni pozadavku a 
pfipadne reseni detailu tlumocnickych sluzeb. Nebude-li se jednat o zahranicni pracovni 
cestu a z objednavky nebude vyplyvat, ze v pfipade tlumoceni, ktere se kona mimo 
Prahu, hradi Ministerstvo tlumocnikovy cestovni vydaje a nahrady, hradi tyto vydaje 
dodavatel. V pfipade pochybnosti je dodavatel povinen vyzadat si od Ministerstva 
dopliiujici informace. Neucini-li tak, rna se za to, ze pokyny jsou pro neho dostacujici a 
nemuze se z tohoto duvodu zprostit odpovednosti za nesplneni ci vadne splneni zadane 
objednavky. 

2.3Dodavatel potvrdi prijeti objednavky nejpozdeji do konc_y nasledujiciho pracovniho dne 
po jejim obdl'Zeni, a to na e-mailovou adresu kontaktni osoby (kontaktnich osob) 
Ministerstva uvedene v jednotlive objednavce. Soucasne dodavatel v potvrzeni prijeti 
objednavky uvede tlumocnika/tlumocniky, ktefi budou poskytovat pozadovane 
tlumocnicke sluzby. 

Clanek III. 
Odmena a platebni podminky 

3.1 Smluvni strany sjednavaji za radne poskytnuti tlumocnickych sluzeb realizovanych na 
zaklade jednotlirych objednavek v ramci teto dohody nasledujici smluvni ceny: 

a) za 1 zapocatou hodinu simultannich tlumocnickych sluzeb cenu ve vys1 
1.200 Kc bez DPH (slovy: tisic dve ste korun ceskych); DPH 0 % Cini 0 Kc; 
tj. 1.200 Kc vcetne DPH; 

b) za 1 zapocatou hodinu konsekutivnich tlumocnickych sluzeb cenu ve vys1 
1.000 Kc bez DPH (slovy: tisic korun ceskych); DPH 0 % cini 0 Kc; 
tj. 1.000 Kc vcetne DPH; 

c) za den straveny tlumocnikem pri zahranicni pracovni ceste bez aktivniho 
tlumoceni cenu ve vysi ctyfnasobku hodinove sazby die pism. a) tohoto 
odstavce (tzn. ceny simultanniho tlumoceni); 

d) za zajisteni tlumocnicke techniky cenu na zaklade techto jednotkovych cen: 
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Nazev poiozky jednotka Cena za Sazba VfseDPH Cena za 
den bez DPH (%) vKc den vcetne 
DPHvKc DPHvKc 

Tiumocnicka 1 kus 2.400 0 0 2.400 
kabina 
zaric 1 kus 800 0 0 800 
Prenosny 1 kus 500 0 0 . 500 
mikrofon 
Tiumocnicke 1 kus 30 0 0 30 
pfijfmace 
IR/siuchatka 
Prace technika 1 osoba 2.800 0 0 2.800 

V cenach uvedenych v tabuice je zahrnuta doprava. 

3.2 Ceny uvedene v cianku III. odstavci 3.1 jsou nejvyse prfpustne po ceiou dobu 
poskytovanf tiumocnickych siuzeb die teto dohody a zahrnujf veskere nakiady 
dodavateie, ktere jsou spojene s reaiizacf predmetu die teto dohody (nebude-Ii 
v objednavce uvedeno, ze cestovnf vydaje a nahrady hradf Ministerstvo). 

3.3 Pro zamezenf pochybnostem smiuvnf strany uvadejf, ze za dobu, kterou 
dodavatei/tiumocnfk stnivf bez aktivnfho tiumocenf (prostoje) v souvisiosti s vykonem 
tlumocnickych siuzeb a nejedna-Ii se o zahranicni pracovni cestu sjednanou na zakiade 
objednavky, nenaiezf dodavateii odmena. 

3.4 Cena za tiumocnicke siuzby je spiatna na zakiade faktury vystavene dodavateiem po 
radnem spineni jednotlive objednavky, nejdffve vsak po potvrzenf Akceptacniho 
protokoiu die cl. V odst. 5.3 teto dohody ze strany Ministerstva, kdyz cena uvedena ve 
fakture musi odpovfdat udajum potvrzenym Ministerstvem v Akceptacnfm protokoiu. 
Faktura musi mit naiezitosti daiioveho dokiadu stanovene v ustanovenf § 29 zakona c. 
235/2004 Sb., o dani z pridane hodnoty, ve zneni pozdejsich predpisu a v ustanovenf 
§ 435 Obcanskeho zakonfku. Faktura musf obsahovat cfsio teto dohody a specifikaci 
objednavky, na zakiade ktereho byiy poskytnuty fakturovane siuzby. Pfflohou faktury 
bude kopie Akceptacnfho protokoiu, potvrzeneho kontaktnf osobou Ministerstva. 

3.5 Spiatnost faktury se sjedmiva na 30 kaiendarnich dnu od jejfho dorucenf Ministerstvu. 
V pffpade, ze faktura nebude mit odpovidajicf nalezitosti, je Ministerstvo opravneno ve 
Ihute spiatnosti ji vnitit dodavateii , aniz by se dostaio do prodienf se spiatnostf. Lhuta 
spiatnosti pocfmi bezet znovu od okamziku dorucenf opravene Ci dopinene faktury 
Ministerstvu. 

3.6 Dnem uhrady se rozumf den podanf bankovnfho pffkazu k uhrade fakturovane castky 
z uctu Ministerstva ve prospech uctu dodavateie. 

3.7 Upravf-Ii v prubehu trvanf teto dohody obecne zavazny predpis vysi DPH, bude 
uctovana DPH k pffsiusnym zdaniteinym pinenfm ve vysi stanovene novou pnivnf 
upravou, bude cena uvedena v odst. 3.1 upravena pfsernnym dodatkem k teto dohode, 
podepsanym k tomu opravnenymi zastupci obou smiuvnfch stran. Ke sjednane cene bez 
DPH uvedene v odst. 3.1 tohoto cianku se pripocte dan z pfidane hodnoty ve vysi 
stanovene pnivnfmi predpisy piatnymi ke dni uskutecneni zdaniteineho pinenf. 
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3.8 Ministerstvo neposkytuje zalohy a ani jedna smluvni strana neposkytne druhe smluvni 
strane zavdavek. 

Clanek IV. 
Prava a povinnosti smluvnich stran 

4.1 Dodavatelj e povinen poskytovat tlumocnicke sluzby fadne, vcas, s potfebnou odbornou 
peci, na vlastni naklad a nebezpeci, plne v souladu se zajmy a pokyny Ministerstva. 
Tlumocnicke sluzby budou provadeny v pozadovanem case a kvalite podle urceni a 
dispozic Ministerstva . 

. 4.2 Tlumocnik pfi vykonu tlumocnickych sluzeb dle teto dohody v prostorach urcenych 
Ministerstvem, je povinen fidit se pokyny kontaktni osoby Ministerstva, dodr:lovat 
program urceny Ministerstvem, dodrzovat na miste poskytovani tlumocnickych sluzeb 
provozni pfedpisy a zasady bezpecnosti prace. 

4.3 Ministerstvo se zavazuje pfedat dodavateli veskere podklady nutne pro poskytnuti 
tlumocnickych sluzeb. 

4.4 Dodavatel je povinen pisemne upozornit Ministerstvo bez zbytecneho odkladu 
na nevhodnou povahu podkladu pro tlumoceni pfevzatych od Ministerstva ke splneni 
pfedmetu dohody a nevhodnost jeho pokynu, kt~,re brani poskytnuti fadnych 
tlumocnickych sluzeb. 

4.5 Dodavatel neodpovida za vady zpusobene dodr:lenim pokynu danych mu 
Ministerstvem,jestlize dodavatel na nevhodnost techto pokynu upozornil a Ministerstvo 
najejich dodr:leni trvalo, nebo jestlize dodavatel tuto nevhodnost nemohl zjistit. 

4.6 V pfipade mimofadnych pfekazek, jez znemozni tlumocnikovi provedeni tlumocnicke 
sluzby, nebo podstatne ovlivni dodrzeni sjednaneho terminu, je dodavatel Ci tlumocnik 
povinen o teto pfekazce neprodlene informovat kontaktni osobu Ministerstva uvedenou 
v objednavce a dale postupovat dle jejich pokynu. Dodavatel je povinen v zavaznych 
oduvodnenych pfipadech (napf. nahle onemocneni tlumocnika) povinen najit za 
tlumocnika odpovidajici nahradu s pfislusnou odbornou kvalifikaci na provedeni 
tlumocnickych sluzeb. Dodavatel je povinen tuto okolnost neprodlene sdelit 
Ministerstvu (kontaktni osobe uvedene v objednavce). 

4.7 Smluvni strany se zavazuji vzajemne spolupracovat a poskytovat si veskere informace 
potfebne pro fadne plneni svych zavazku. Smluvni strany jsou povinny inf01movat 
druhou smluvni stranu o veskerych skutecnostech, ktere jsou nebo mohou bYt dulezite 
pro fadne plneni teto dohody. 

4.8 Dodavatel je opravnen pfi poskytovani tlumocnickych sluzeb vyuzivat poddodavatele. 
Pfi poskytovani tlumocnickych sluzeb prostfednictvim poddodavatele rna dodavatel 
odpovednost, jako by tlumocnicke sluzby poskytoval sam. Dodavatel se zavazuje 
informovat Ministerstvo o identifikaci kazdeho poddodavatele, ktery pro nej bude 
zajist'ovat plneni dle teto dohody. Zmena poddodavatele podleha pfedchozimu 
pisemnemu schvaleni Ministerstva, za splneni podminek stanovenych vyzvou k podani 
nabidky k Vefejne zakazce. 
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4.9 Dodavatel se zavazuje zasilat Ministerstvu seznam objedmivek zadanych v kalendarnim 
ctv1ileti na zaklade teto dohody v cleneni predepsanem v ,Statistickem vykazu plneni" 
v Pfiloze c. 2 teto dohody, a to vzdy do 15 kalendarnich dnu po uplynuti pfislusneho 
kalendarniho ctvlileti. 

Chinek V. 
Odpovednost za vady 

5.1 Rozsah, kvalita a provedeni tlumocnickych sluzeb musi presne odpovidat predmetu a 
ucelu dohody, pozadavkum a pokynum Ministerstva/kontaktni osoby a vymezeni 
uvedenemu v teto dohode, vyzve k podani nabidek k Verejne zakazce a jednotlive 
objednavce. Jakekoliv odchylky od pozadavku a pokynu Ministerstva Ci tohoto 
vymezeni budou chapany jako vadne plneni. 

5.2 Dodavatel se zavazuje poskytnout Ministerstvu pozadovane sluzby v nejvyssi kvalite, v 
pozadovanem mnozstvi a v dohodnutych terminech. 

5.3 Ministerstvo (kontaktni osoba) bez zbytecneho odkladu, nejpozdeji vsak do 20 
kalendainich dnu od poskytnuti tlumocnickych sluzeb, vyhotovi Akceptacni protokol, 
ktery bude obsahovat vyjadreni Ministerstva, zda byly. tlumocnicke sluzby poskytnuty 
v souladu s objednavkou. Akceptacni protokol bude obsahovat skutecny pocet hodin 
poskytnutych tlumocnickych sluzeb. 

5.4 Zpusobi-li smluvni strana v souvislosti s plnenim teto dohody druM smluvni strane 
skodu, nahradi ji die prislusnych pravnich predpisu. Nahradu skody jsou smluvni strany 
opravneny pozadovat i v pfipade, ze doslo k poruseni smluvniho ustanoveni, na ktere 
se vztahuje smluvni pokuta. 

5.5 Ministerstvo neodpovida dodavateli za zadnou skodu ci ujmu vzniklou dodavateli 
v souvislosti s plnenim predmetu dohody, ktera nebyla zpusobena porusenim povinnosti 
Ministerstva. 

Clanek VI. 
Mlcenlivost a ochrana osobnich udaju 

6.1 Smluvni strany prohlasuji, ze vsechny informace, ktere se pri plneni predmetu dohody 
dozvi, jsou duverne povahy. 

6.2 Smluvni strany se zavazuji zachovavat o duvernych informacich mlcenlivost a duverne 
informace pouzivat pouze k plneni predmetu dohody. Povinnost zachovavat mlcenlivost 
znamena zejmena povinnost zdr:Zet se jakehokoliv jednani, kterym by duverne 
infmmace byly sdeleny nebo zpristupneny treti osobe nebo by byly vyuzity v rozporu s 
jejich ucelem pro vlastni potreby nebo pro potfeby treti osoby, pfipadne by bylo 
umozneno treti osobe jakekoliv vyuziti techto duvernych informaci. 
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6.3 Smluvni strany jsou opnivneny predat duverne informace tfeti osobe v pfipade, kdy jim 
tato povinnost vyplyva ze zakona nebo jineho pravniho predpisu nebo z pravomocneho 
rozhodnuti soudu. Smluvni strany se zavazuji v takovem pfipade spolupracovat a uCinit 
vsechna mozna opatreni nutna k ochrane zajmu druhe smluvni strany. 

6.4 Dodavatel je opravnen predat duveme informace pouze svym zamestnancum, ktefi je 
potrebuji znat pro plneni predmetu dohody, pripadne poddodavatelum, jejichz sluzby 
jsou nutne pro plneni predmetu dohody. Dodavatel plne odpovida za poruseni zavazku 
mlcenlivosti ze strany svych zamestnancu Ci poddodavatelu. Teto odpovednosti se 
nemuze zprostit. 

6.5 Budou-li udaje, ke kterym dodavatel ziska v souvislosti s plnenim dle teto dohody 
pfistup, mit povahu osobnich udaju, kterymi se rozumi osobni udaje podle zakona c. 
110/2019 Sb. o zpracovani osobnich udaju (dale jen ,,Zakon"), resp. ve smyslu nafizeni 
Evropskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzickych osob v souvislosti 
se zpracovanim osobnich udaju a o volnem pohybu techto udaju a o zruseni smemice 
95/46/ES (obecne narizeni o ochrane osobnich udaju) (GDPR) (dale jen ,,Nafizenf') 
vcetne zvlastnich kategorii osobnich udaju ve smyslu clanku 9 Nafizeni a rozsudkU ve 
smyslu clanku 10 Nafizeni (dale jen ,Osobni tldaje"), je dodavatel povinen pfijmout 
veskera opatreni k tomu, aby nemohlo dojit k neopravnenemu nebo nahodilemu 
pfistupu k temto Osobnim udajum, jejich zmene, zniceni Ci ztrate, neopravnenym 
prenosum Ci jinemu zneuziti, a zajistit nakladani s Osobnimi udaji v souladu s touto 
dohodou, Zakonem a Narizenim. 

6.6 Dodavatel je povinen prijmout opatfeni k ochrane duvemych infmmaci a ochrane 
Osobnich udaju. Dodavatel rna povinnost zachovat mlcenlivost i po skonceni smluvniho 
vztahu. 

Chinel{ VII. 
Urok z prodleni a smluvni pokuta 

7.1 Je-li Ministerstvo v prodleni s uhradou plateb dle clanku III. teto dohody, je dodavatel 
opravnen pozadovat na Ministerstvu urok z prodleni z neuhrazene dluzne castky podle 
konkretni faktury za kazdy den prodleni ve vysi stanovene nafizenim vlady, kterym se 
stanovi vyse uroku z prodleni. 

7.2 V pfipade, ze tlumocnik nenastoupi k vykonu tlumocnickych sluzeb vcas dle casovych 
dispozic Ministerstva, uhradi dodavatel Ministerstvu smluvni pokutu ve vysi 
odpovidajici 50% hodinove sazby dle clanku III. odst. 3.1 pism. a) teto dohody ( ceny 
simultanni tlumocnicke sluzby) za kazdou zapocatou hodinu zpozdeni. 

7.3 V pfipade, ze dodavatel vcas nedoda Ci nezajisti plnou funkcnost tlumocnicke techniky 
dle clanku I. odst. 1.4 teto dohody, uhradi dodavatel Ministerstvu smluvni pokutu ve 
vysi 10 % z celkove ceny (bez DPH) uvedene v pfislusne objednavce, a to za kazde 
nedodane Ci nefunkcni zarizeni. 
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7.4 V pfipade poruseni povinnosti mlcenlivosti dodavatele dle ustanoveni clanku VI. teto 
dohody je Ministerstvo opravneno pozadovat zaplaceni smluvni pokuty ve vysi 
250.000,- Kc za kazdy jednotlivy pripad poruseni. 

7.5 V pfipade porusenf jakekoli jine povinnosti dodavatele vyplyvajici z teto dohody Ci 
objednavky, uhradi dodavatel Ministerstvu smluvnf pokutu ve vysi 5.000,-Kc za kazde 
jednotlive poruseni dohody ci objedmivky. . 

7.6 Ujednani o smluvnf pokute nemaji vliv na povinnost nahradit pfipadne vzniklou skodu 
v plnem rozsahu ani povinnost dodavatele radne poskytnout tlumocnicke sluzby dle teto 
dohody. 

7.7 Splatnost smluvnfch pokutje 10 pracovnich dnu ode dne doruceni vyzvy kjejich uhrade. 

7.8 Ministerstvo je opravneno zapocist pohledavku na uhradu smluvni pokuty vuCi 
pohledavce dodavatele na uhradu ceny predmetu plnenf, s cimz dodavatel vyslovne 
souhlasi. 

Clanek VIII. 
Trvani a ukonceni dohody 

8.1 Tato dohoda se uzavira na dobu urCitou, a to na dobu od uCinnosti teto dohody do 
31. 12. 2023 nebo do vycerpani celkove castky ve vysi 600 000,- Kc bez DPH, dle 
skutecnosti, ktera nastane drive. Pro ucely teto dohody se vycerpanim celkove castky 
rozumi okamzik, kdy soucet dilcich castek bez DPH, ktere Ministerstvo uhradilo 
dodavateli za splneni jednotlivych objednavek v ramci predmetu teto dohody, je roven 
vyse uvedene celkove castce, anebo je v konkretni situaci zjevne, ze zadanim dalSi dilci 
objednavky dle clanku II. teto dohody by doslo kjejimu prekroceni. 0 vycerpani 
celkove castky Ministerstvo bez zbytecneho odkladu pisernne vyrozumi dodavatele. 

8.2 Dohoduje mozne ukoncit pisemnou dohodou smluvnich stran, odstoupenim od dohody 
nebo pisernnou vypovedi. 

8.3 Smluvni strany jsou opravneny vypovedet dohodu bez udani duvodu pisenmou 
vypovedi dorucenou druhe smluvni strane. V pfipade vypovedi ze strany Ministerstva 
Cini vypovedni dobajeden (1) mesic a pocina bezet prvnim dnem mesice nasledujiciho 
po dorucenf vypovedi dodavateli. v pfipade vypovedi ze strany dodavatele cini 
vypovedni doba ctyri (4) mesice a pocina bezet prvnim dnem mesice nasledujiciho po 
doruceni vypovedi Ministerstvu. 

8.4 Dojde-li k premene spolecnosti dodavatele, je dodavatel povinen pisernne oznamit tuto 
skutecnost Ministerstvu ve lhute 15 dnu od zapisu teto zmeny ve verejnem rejstfiku. 
Ministerstvo je v tom to pfipade opravneno pisemne vypovedet dohodu z tohoto duvodu. 
Vypovedni doba cini jeden (1) mesic a pocina bezet prvnim dnem mesice nasledujiciho 
po doruceni vypovedi druhe smluvni strane. 

8.5 Ministerstvo je opravneno odstoupit od dohody nebo od jednotlive objednavky v 
pfipade podstatneho poruseni dohody dodavatelem. Za podstatne poruseni dohody je 
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povazovano nesplneni objednavky radne nebo vcas, tzn. zejmena nenastoupeni 
tlumocnika bez zajisteni nahrady, neposkytnuti tlumocnickych sluzeb v pozadovane 
kvalite Ci rozsahu anebo nedodr:Zeni pokynu Ministerstva ci jeho kontaktni osoby. 
Odstoupenim od smlouvy nezanika pravo na uhradu smluvni pokuty a na nahradu 
skody. 

8.6 Smluvni strany se dohodly, ze Ministerstvo je opravneno ·odstoupit od dohody 
bezjakychkoliv sankci, pokud nebude schvalena castka ze statniho rozpoctu 
nasledujiciho roku, kteraje potrebna k uhrade za plneni poskytovane podle teto dohody 
v nasledujicim roce. Ministerstvo prohlasuje, ze do 30 dnu po vyhlaseni zakona o 
statnim rozpoctu ve Sbirce zakonu pisemne oznami dodavateli, ze nebyla schvalena 
castka ze statniho rozpoctu nasledujiciho roku, ktera je potrebna k uhrade za plneni 
poskytovane podle teto dohody v nasledujicim roce. 

8.7 Ministerstvo je opravneno odstoupit od dohody v pfipade, ze v insolvencnim fizeni 
bude zjisten upadek dodavatele nebo insolvencnf navrh byl zamitnut pro nedostatek 
majetku dodavatele (v souladu se znenim zakona c. 182/2006 Sb., o upadku a 
zpusobech jeho reseni (insolvencni zakon), ve zneni pozdejsich predpisu. Ministerstvo 
je rovnez opravneno odstoupit od dohody v pfipade, ze dodavatel vstoupi do likvidace. 

8.8 Za den odstoupeni od dohody se povazuje den, kdy bylo pfsemne oznamenf 
o odstoupeni opravnene strany doruceno druM smluvni strane. 

· ' 

8.9 Odstoupenim od dohody nejsou dotcena prava smluvnich stran na uhradu smluvni 
pokuty a nahradu skody. 

ClanekiX. 
Ostatni ujednani 

9.1 Na pravnf vztahy, touto dohodou zalozene a v ni vyslovne neupravene, se pouziji 
pfislusna ustanoveni Obcanskeho zakoniku. 

9.2 Dodavatel timto udeluje Ministerstvu souhlas s porizovanim a vyuzivanim zvukovych 
a/nebo obrazov}'ch zaznamu z akci, pri nichz byly poskytovany tlumocnicke sluzby na 
zaklade teto dohody. Dodavatel bere na vedomi, ze Ministerstvo neodpovida za 
porizovani a vyuzivani zvukoveho Ci obrazoveho zaznamu akci tretfmi osobami. 

9.3 Dodavatel je podle § 2 pi sm. e) zakona c. 320/2001 Sb., o financni kontrole ve verejne 
sprave a 0 zmene nekterych zakonu (zakon 0 financni kontrole), ve zneni pozdejsich 
predpisu, osobou povinnou spolupusobit pri vykonu financni kontroly provadene v 
souvislosti s uhradou zbozi nebo sluzeb z verejnych vydaju. 

9.4 Pro vzajemnou komunikaci smluvni strany urcuji tyto kontaktni osoby: 

a) Ministerstvo- konkretni osoba bude vzdy uvedena v dilci objednavce, spolu 
s kontaktnimi udaji. 

b) Dodavatel- PhDr. Petra Stajnerova Ph.D., tel. 
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9.5 Ministerstvo je opnivneno uverejnit na svych webovych stninldch a v registru smluv 
dle pozadavku zakona c. 340/2015 Sb., o zvl<istnich podminkach ucinnosti nekterych 
smluv, uverejiiovani techto smluv a o registru smluv (zakon o registru smluv), ve zneni 
pozdejsich predpisu, cely text dohody, udaje 0 dodavateli nevyjimaje, vse za 
predpokladu, nebrani-li uverejneni zvlastni pravni predpis. 

9.6 Smluvni strany se zavazuji, ze v pfipade vzniku sporu ohledne plneni dle teto dohody, 
vcetne jejiho vykladu, vynalozi usili 0 smirne mimosoudni vyreseni veci vzajemnym 
jednanim a dohodou smluvnich stran. Pokud se nepodafi vyresit predmetny spar, bude 
takov)' spar predlozen jednou ze smluvnich stran vecne a mistne pfislusnemu soudu. 
Zahajenim soudniho fizeni neni dotcena povinnost smluvnich stran dodr:Zovat prava a 
povinnosti, ke kterym se touto dohodou zavazaly. 

9.7 Smluvni strany ujednavaji, ze obchodni zvyklost nema prednost pred ustanovenim 
zakona, jez nema donucujici ucinky. Smluvni strany vylucuji pouzitf obchodnich 
zvyklosti na pravni vztahy vznikle z teto dohody. 

9.8 Smluvni strany souhlasne prohlasuji, ze tato dohoda neni dohodou uzavrenou adheznim 
zpusobem ve smyslu ustanoveni § 1798 a nasl. obcanskeho zakoniku. Ustanoveni § 
1799 a § 1800 obcanskeho zakoniku se nepouziji. 

9.9 Dodavatel vyslovne prohlasuje, ze na sebe prebira nebezpeci zmeny okolnosti ve 
smyslu ustanoveni § 1765 odst. 2 obcanskeho zakoniky. 

ClanekX. 

Vykladova ustanoveni 

10.1 Smluvni strany prohlasuji, ze tato dohoda obsahuje veskery projev jejich shodne ville 
a mimo ni neexistuji zadna ujednani v jine nez pisemne forme, ktera by ji dopliiovala, 
menila nebo mohla mit vyznam pri jejim vykladu a ze se tedy zadna ze smluvnich 
stran nespoleha na prohlaseni druhe smluvni strany, ktere neni uvedeno v teto 
dohode, jejich prilohach Ci dodatcich. Tim neni dotcen vyznam komunikace stran, 
vcetne pokynu Ministerstva, za ucelem plneni jednotlivych dilcich objednavek. 

10.2 Vyrazum a slovnim spojenim, ktere jsou v nektere casti dohody definovany, 
tj. uvedeny v · uvozovkach a zvyrazneny kurzivou, je v ostatnich castech dohody 
pfikladan vyznam, ktery je jim prirazen v danem definicnim ustanoveni. 

Clanek XI. 

Zaverecna ustanoveni 

11.1 Tato dohoda a vztahy z ni vyplyvajici se ridi pravnim radem Ceske republiky. 

11.2 Veskere zmeny a dopliiky teto dohody musi b)'t ucineny pisemne ve forme 
cislovaneho dodatku k teto dohode, podepsaneho k tomu opravnenymi zastupci obou 
smluvnich stran. 
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11.3 Dohoda je vyhotovena ve ctyrech vy-tiscich s platnosti originalu, z nichz kazda ze 
smluvnich stran obdrzi po dvou vyhotovenich. 

11.4 Tato dohoda nabyva platnosti podpisem obou smluvnich stran a uCinnosti dnem 
uverejneni v registru smluv. Uverejneni v registru smluv zajisti Ministerstvo. 

11.5 Stane-li se nektere ustanoveni teto dohody neplatnym, zdanlivym ci neuCinnym, 
nema tato skutecnost vliv na ostatni ustanoveni teto dohody, ktera zustavaji platna a 
ucinna. Smluvni strany se v tomto pfipade zavazuji pisernnou dohodou nahradit 
ustanoveni, ktere bylo shledano neplatnym, zdanlivym ci neuCinnym novym 
ustanovenim, ktere po obsahove strance nejlepe odpovida zamyslenemu ucelu 
puvodniho ustanoveni. Do te doby plati odpovidajici uprava obecne zavaznych 
pravnich predpisu Ceske republiky. 

11.6 Vyskytnou-li se udalosti, ktere jedne nebo obema smluvnim stranam castecne nebo 
uplne znemozni plneni jejich povinnosti podle teto dohody, jsou strany povinny se 
o tomto bez zbytecneho odkladu informovat a spolecne podniknout kroky k jejich 
prekonani. 

11.7 Pri rozhodovani pfipadnych sporu, vzniklych ze zavazkovych vztahu zalozenych 
touto dohodou, budou vecne a mistne pfislusne soudy Ceske republiky. 

11.8 ucastnici teto dohody prohlasuji, ze dohoda byla sj~dnana na zaklade jejich prave, 
vazne a svobodne ville, ze sijeji obsah precetli, bezvyhradne s nim souhlasi, povazuji 
jej za zcela urCity a srozumitelny, coz nize stvrzuji svymi vlastnorucnimi podpisy. 

11.9 Nedilnou soucast teto dohody tvori pfilohy: 

Pfiloha c. 1 - Akceptacni protokol - vzor 
Pfiloha c. 2 - Statisticky vykaz plneni - vzor 

Za dodavatele: 

@t~~H~4et . /S.3.ZJ/v1 V .. . .... . . . . .. .. dne ..... . .... . 

PhDr. Petra ~taj nerova, Ph.D. 
www.dobrypreklad.cz 

IC: 682 25 202 
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p,-:: f!oha c. I Ramcove dohody o poskytovanf tlumocnickf;ch sluieb 
Akceptacni protokol- vzor 

Akceptacni protokol 
poskytnutych tlumocnickych sluzeb dle Ramcove dohody o poskytovani tlumocnickych 

sluzeb 
c. MSP-13/2021-MSP-CES 

Dodavatel: 

PhDr. Petra Stajnerova, Ph.D. 

se sidlem: Tyrsova 610,289 23 Milovice
Mlada 

ICO: 68225202 

Predmet akceptace: 

Objednavka c. j.: 

Predmet poskytnuteho plneni: 

Datum poskytnuteho plneni: 

Ministerstvo: 

Ceska republika - Ministerstvo 

spravedlnosti 

Vysehradska 16, 128 10 Praha 2 

ICO: 00025429 

Pocet hodin poskytnutych simultannich tlumocnickych sluzeb: 

Pocet hodin poskytnutych konsekutivnich tlumocnickych sluzeb: 

Pocet dnu stravenych tlumocnikem pri zahranicni pracovni ceste bez aktivniho tlumoceni: 

Poskytnuta tlumocnicka technika: 

Podpisem tohoto protokolu Ministerstvo akceptuje plneni Dodavatele uvedene vyse 
v predmetu akceptace. 

Ministerstvo predmet akceptace: 

D Akceptuje 

D Neakceptuje 
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Seznam zjisteuych nedostatku a vad: 

Za Ministerstvo: 

Utvar: 

Jmeno a prijmeni: 

Dne: 

Pod pis: 
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Pfiloha c. 2 Ramcove dohody o poskytovani tlumocnickf;ch sluieb 
Statistickf; vykaz plneni- vzor 

Ctvrtletni statisticky vYkaz plneni 

Nazev zakazky: Tlumocnicke sluzby 
Nazev casti 
zakaz : 

Dodavatel: 

Rok: 
Ctvrtleti: 

Tlumocnicke sluzby - norsky jazyk 

PhDr. Petra Stajnerova, Ph.D. 
se sfdlem: Tyrsova 610,289 24 Milovice 
ICO: 68225202 

Souhrn poskytnucych tlumocnickych sluzeb v danem ctvrtleti: 
Cislo Datum 

Datum plneni Nazev akce 
objedmivky objednavky 

Celkem 
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